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UPOZORNĚNÍ

Před použitím přilby Acerbis si pečlivě přečtěte tento návod. Uschovejte jej
pro budoucí potřebu. Uvedené informace jsou velmi důležité pro vaši
bezpečnost i pro zachování správné funkce přilby v průběhu času.

Pečlivě si přečtěte údaje na štítcích, včetně informací o příslušné normě
nebo homologaci, kterou přilba splňuje.

Pokyny na následujících stranách vám pomohou s výběrem přilby, jejím
správným nasazením, údržbou a s tím, kde a jak ji ukládat.

Vyvarujte se způsobů použití a jednání, které by mohly snížit nebo narušit
ochrannou schopnost přilby.

Přilba Acerbis je navržena tak, aby při nošení omezovala některé
typy zranění a předcházela jim. Žádná přilba vás však nemůže
ochránit před všemi možnými nárazy. Jezděte opatrně.

Přilba vás nechrání před poraněním krku ani páteře.

Přilba je navržena tak, aby pohltila jeden silný náraz nebo úder.
Každou přilbu, která utrpěla silný úder při pádu, nehodě nebo
jiném nárazu, je nutné vyměnit.

Český překlad vychází z italského textu dodaného návodu. Zachována je původní struktura oddílů i
označení v obrázcích.
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1.0 VELIKOST A SPRÁVNÉ NASAZENÍ

UPOZORNĚNÍ: Volba velikosti je pro bezpečnost zásadní. Správnou
velikost vyberte s pomocí autorizovaného prodejce Acerbis. Nikdy
nepoužívejte přilbu, která je pro vaši hlavu příliš malá nebo příliš velká.

Pokud jste již velikost zvolili, ale nejste si jistí, zda je správná, vraťte se k
autorizovanému prodejci Acerbis, aby ji zkontroloval a případně přilbu
vyměnil.

UPOZORNĚNÍ: Nikdy nekupujte použité přilby ani si přilbu nepůjčujte.
Nesprávná velikost může zvýšit riziko vážného zranění nebo smrti.

Příliš volná přilba se může při prudkém brzdění nebo nehodě posunout či
sklouznout z hlavy. Při výběru správné velikosti postupujte podle
následujících pokynů.

1.1 JAK URČIT SPRÁVNOU VELIKOST

Bezpečná přilba obepíná celou hlavu. Uchopte řemínky a nasaďte přilbu
zcela na hlavu tak, aby hlava přiléhala k vnitřnímu i hornímu polstrování.
Výstelka a lícnice musí těsně přiléhat; mezi hlavou a výstelkou nesmí
zůstávat mezery.

UPOZORNĚNÍ: Po nasazení vždy ověřte, že máte volné zorné pole a
dostatečný výhled pro řízení. Musíte moci volně dýchat a nic nesmí bránit
proudění vzduchu uvnitř přilby.

UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte přiléhání přilby pohybem hlavy doprava a
doleva, dopředu a dozadu. Zkuste přilbou pohybovat rukama. Pokud je příliš
volná a klouže, vyzkoušejte menší velikost. Pokud tlak na hlavu obtěžuje
nebo bolí, vyzkoušejte větší velikost.
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ZKOUŠKA STAŽENÍ PŘILBY

Nyní proveďte takzvaný „ROLL OFF TEST“:

Přilbu zapněte. Jednou rukou uchopte bradovou část přilby a druhou se ji
pokuste silou stáhnout zezadu. Pokud lze přilbu tímto způsobem sejmout,
nemá správnou velikost nebo není správně nasazená a zapnutá.

OPAKUJTE UVEDENÉ KROKY, dokud nenajdete přilbu, která vaši hlavu
dokonale a bezpečně obepíná a je správně zapnutá.

2.0 POUŽITÍ PŘILBY

Hlavní funkcí přilby je ochrana hlavy při nárazu. Ochrana vychází ze
schopnosti jednotlivých použitých materiálů náraz pohlcovat. Proto pečlivě
dodržujte následující pokyny.

UPOZORNĚNÍ: Pro snížení rizika vážného zranění nebo smrti a pro
zabránění poškození přilby:

Přilba je určena výhradně pro jízdu na motocyklu. Nepoužívejte ji k jiným 
účelům, protože při nich není zaručena její ochranná schopnos.
Nikdy nenastavujte příslušenství za jízdy. Přilbu nastavujte pouze tehdy, 
když stojíte.

Zabraňte pádu přilby, a to i neúmyslnému. Pád může poškodit materiály
a snížit jejich schopnost pohlcovat nárazy. Poškození nemusí být
viditelné.
S přilbou zacházejte opatrně, abyste nepoškodili její konstrukci. Máte-li
pochybnosti o jejím stavu, obraťte se na autorizovaného prodejce Acerbis.
Používejte pouze originální příslušenství určené pro vaši přilbu.
Mezi hlavou a přilbou nic nenoste, aby se nesnížila její účinnost.

1

3



CS POUŽITÍ PŘILBY

ACERBIS AIRSTRIKE | Český překlad z italštiny 4

2.0 POUŽITÍ PŘILBY (POKRAČOVÁNÍ)

Při jízdě mějte přilbu vždy řádně zapnutou, abyste co nejlépe využili její 
ochrannou schopnost.

Nevystavujte přilbu benzínovým výparům ani přímému působení jiných 
rozpouštědel. Mohou poškodit skořepinu, ochrannou vrstvu, další součásti 
i mechanismy přilby.

Nejezděte s přilbou zavěšenou na motocyklu. Kromě laku by se mohl 
poškodit také podbradní řemínek.

Udržujte přilbu mimo dosah výfuku, výfukových plynů a zdrojů tepla, 
například vyhřátého zavazadlového kufru. Při letních zastávkách ji chraňte 
před přímým sluncem, zejména pokud má tmavou barvu.

Přilbu Acerbis nijak neupravujte. Skořepinu neřežte ani nevrtejte, 
nevkládejte do ní šrouby a nepřelakovávejte ji. Neupravujte podbradní 
řemínek. Neodstraňujte spodní lem přilby ani lem průzoru, protože při 
nehodě by to mohlo být velmi nebezpečné. Neupravujte vnitřek přilby; 
zejména neřežte ani neodstraňujte části polystyrenu, čímž byste snížili 
schopnost pohlcovat nárazy. Používejte originální náhradní díly Acerbis.

Zabraňte domácím zvířatům v okusování nebo poškrábání přilby a její 
vnitřní výstelky. Způsobené poškození může být neopravitelné.

Nenechávejte přilbu na zpětném zrcátku ani na řídítkách, aby se 
nepoškodil její vnitřek.

Nevystavujte přilbu intenzivním zdrojům světla. U fluorescenčních barev 
(žlutá, oranžová, červená, zelená) pamatujte, že tyto barvy nejsou 
světlostálé.

1



CS KONTROLA A UPÍNACÍ SYSTÉM

ACERBIS AIRSTRIKE | Český překlad z italštiny 5

3.0 KONTROLA PŘILBY PŘED POUŽITÍM

UPOZORNĚNÍ: Dbejte na to, aby přilba byla vždy v co nejlepším stavu pro
používání.

Zkontrolujte správnou funkci a dotažení šroubů a mechanismů. Plastové 
šrouby ani ostatní šrouby nepřetahujte, abyste nezpůsobili trvalé 
poškození.

Zkontrolujte poškozené a opotřebené součásti i případné praskliny a lomy  
na vnější i vnitřní straně. V případě jejich výskytu přilbu vyměňte.

Zkontrolujte, zda jsou všechny části výstelky a polstrování správně 
upevněné, aby přilba správně seděla.

Zkontrolujte, zda se řemínek správně zapíná, je správně nastavený a není 
poškozený. Viz příslušný oddíl návodu.

4.0 UPÍNACÍ SYSTÉM

ZAPNUTÍ A NASTAVENÍ ŘEMÍNKU

Podbradní řemínek utáhněte pod dolní čelistí co nejtěsněji, ale tak, aby 
nezpůsoboval bolest. Mezi krkem a řemínkem nesmí zůstat volný prostor. 
Zkuste mezi ně vsunout prsty a podle potřeby řemínek dotáhněte.

Dotažení řemínku je důležité, aby se přilba nemohla stáhnout z hlavy. 
Řemínek je dodáván ve standardní délce, kterou je nutné před použitím 
upravit.
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4.0 ZAPÍNÁNÍ ŘEMÍNKU

A - DVA D-KROUŽKY

Po nasazení přilby správné velikosti podle předchozích pokynů protáhněte
konec řemínku oběma kroužky ve tvaru D. Poté konec veďte přes jeden
D-kroužek a zpět druhým podle obrázku A. Dotáhněte jej tak, aby byl
pohodlně napnutý.

Pro rozepnutí zatáhněte za červené poutko připevněné k jednomu
D-kroužku a řemínek vytáhněte podle obrázku A.

Délku nastavte posouváním řemínku v přezce. Mezi zapnutý řemínek a krk
se má vejít jeden prst. Volný konec připevněte k červenému patentu, aby
při jízdě nevlál.

UPOZORNĚNÍ: Červený patent slouží pouze k přichycení volného
konce řemínku. Není bezpečnostním zapínáním.
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5.0 ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

Přilbu nikdy nečistěte palivem, ředidly ani čisticími roztoky či
přípravky na sklo obsahujícími alkohol. Tyto látky mohou přilbu
vážně poškodit, aniž by zanechaly viditelné stopy. Přilba by pak
již neposkytovala nejvyšší možnou úroveň ochrany.

PŘILBA A SKOŘEPINA

Přilbu čistěte pouze vlažnou vodou (nikoli horkou!) s několika kapkami
neutrálního mýdla nebo vhodnými speciálními přípravky. Nechte ji uschnout
při pokojové teplotě, mimo přímé slunce a zdroje tepla.

VNĚJŠÍ A VNITŘNÍ Používejte jemný roztok neutrálního mýdla a teplé 
vody. Nikdy nepoužívejte vroucí ani slanou vodu, benzen, rozpouštědla nebo 
jiné agresivní látky.

S hledím zacházejte opatrně, abyste neodstranili vrstvu odolnou proti
poškrábání a nepoškodili je. Pokud poškrábání nebo jiné poškození zhoršuje
výhled, hledí vyměňte.

VNITŘNÍ VÝSTELKA A LÍCNICE

Perte šetrně v ruce s neutrálním mýdlem ve vodě o teplotě 30 °C.
Opláchněte vlažnou vodou a nechte uschnout mimo přímé slunce.

Vnitřní části neperte v pračce ani nesušte v sušičce, aby se nepoškodila
jejich pěnová výplň.
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6.0 SOUČÁSTI PŘILBY LINEAR

1 Kšilt

2 Plastový šroub

3 Vnější skořepina

4 Nýty

5 Zadní odvod vzduchu

6 Spodní lem

7 Lem průzoru

8 Přední přívod vzduchu

ATTENZIONE
Leggi attentamente questo manuale d’uso prima di utilizzare il tuo casco Acerbis. 
Conservalo per successive consultazioni, le informazioni contenute sono molto 
importanti per la tua sicurezza e per mantenere il tuo casco in e�cienza nel tempo.
Leggi attentamente le indicazioni delle etichette e quale normativa di riferimento o 
omologazione ha superato.

Segui le istruzioni riportate nelle pagine successive per sceglier il casco e 
correttamente indossarlo, prendertene cura e sapere dove riporlo e come riporlo.
Evita utilizzi e comportamenti che possono diminuire o compromettere la capacità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 
infortuni se indossato, nessun casco può proteggerti da tutti i possibili impatti: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
  
Il casco è progettato per assorbire un unico urto o colpo violento. Tutti i caschi 
sottoposti a un colpo violento in seguito a caduta, incidente o comunque urto, 
devono essere sostituiti.
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6.1 DEMONTÁŽ A MONTÁŽ KŠILTU
DEMONTÁŽ

Vyšroubujte tři šrouby na kšiltu a
vyjměte podložky.

MONTÁŽ

Přiložte kšilt a upevněte jej šrouby s
podložkami.

6.2 VYJMUTÍ VNITŘNÍ VÝSTELKY
VYJMUTÍ ZADNÍ ČÁSTI

Zatáhněte za zadní část výstelky,
aby se uvolnily plastové patentní
knoflíky.

VYJMUTÍ PŘEDNÍ ČÁSTI

Přední část opatrně uvolněte podél
rámu. Pro snazší vyjmutí začněte na
boku rámu.

ATTENZIONE
Leggi attentamente questo manuale d’uso prima di utilizzare il tuo casco Acerbis. 
Conservalo per successive consultazioni, le informazioni contenute sono molto 
importanti per la tua sicurezza e per mantenere il tuo casco in e�cienza nel tempo.
Leggi attentamente le indicazioni delle etichette e quale normativa di riferimento o 
omologazione ha superato.

Segui le istruzioni riportate nelle pagine successive per sceglier il casco e 
correttamente indossarlo, prendertene cura e sapere dove riporlo e come riporlo.
Evita utilizzi e comportamenti che possono diminuire o compromettere la capacità 
protettiva del casco. 

Nonostante il casco Acerbis sia disegnato per ridurre e prevenire alcuni tipi di 
infortuni se indossato, nessun casco può proteggerti da tutti i possibili impatti: 
guida con prudenza.

Il casco non ti protegge da infortuni al collo o alla colonna vertebrale.
  
Il casco è progettato per assorbire un unico urto o colpo violento. Tutti i caschi 
sottoposti a un colpo violento in seguito a caduta, incidente o comunque urto, 
devono essere sostituiti.
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6.1 ISTRUZIONI DEDICATE ALLA VISIERA

Rimuovere le tre viti presenti sulla 
visiera e rondelle.

Appoggiare la visiera e fissare tramite 
le viti e rondelle.

COME SMONTARE COME INSTALLARE

6.2 ISTRUZIONI DEDICATE ALLA CUFFIA

Rimuovere il retro tirando la parte 
posteriore per sganciare i bottoni 
plastici.

Rimuovere la parte frontalesganciandio 
l’interno lungo il telaio delicatamente. 
Per facilitare l’operazione partire dal 
lato del telaio.

COME SMONTARE POSTERIORMENTE COME SMONTARE ANTERIORMENTE

Infilare la parte in plastica incastrandola 
negli appositi spazi lungo il telaio 
plastico.  

sulla parte posteriore del casco 
agganciare i due bottoni plastici.

COME MONTARE ANTERIORMENTE COME MONTARE POSTERIORMENTE
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6.2 MONTÁŽ VNITŘNÍ VÝSTELKY
MONTÁŽ PŘEDNÍ ČÁSTI

Plastovou část zasuňte do
příslušných otvorů podél plastového
rámu a zajistěte ji.

MONTÁŽ ZADNÍ ČÁSTI

V zadní části přilby zapněte oba
plastové patentní knoflíky.

6.3 DEMONTÁŽ A MONTÁŽ LÍCNIC
DEMONTÁŽ

Tahem uvolněte patentní knoflíky,
které drží lícnici, a vyjměte ji. Lícnici
stáhněte z řemínku.

MONTÁŽ

Provlékněte řemínek lícnicí. Poté
znovu zapněte všechny tři patentní
knoflíky.

ATTENZIONE
Leggi attentamente questo manuale d’uso prima di utilizzare il tuo casco Acerbis. 
Conservalo per successive consultazioni, le informazioni contenute sono molto 
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Per facilitare l’operazione partire dal 
lato del telaio.

COME SMONTARE POSTERIORMENTE COME SMONTARE ANTERIORMENTE

Infilare la parte in plastica incastrandola 
negli appositi spazi lungo il telaio 
plastico.  

sulla parte posteriore del casco 
agganciare i due bottoni plastici.

COME MONTARE ANTERIORMENTE COME MONTARE POSTERIORMENTE

IT

10

Infilare il guanciale nel cinturino. 
Successivamente riagganciare i tre 
bottoni.

COME INSTALLARE

6.3 ISTRUZIONI DEDICATE AI GUANCIALI

Tirare sganciando i bottoni che fissano 
il guanciale e rimuoverlo.
sfilate il guanciale dal cinturino.

COME SMONTARE

IT

10

Infilare il guanciale nel cinturino. 
Successivamente riagganciare i tre 
bottoni.

COME INSTALLARE

6.3 ISTRUZIONI DEDICATE AI GUANCIALI

Tirare sganciando i bottoni che fissano 
il guanciale e rimuoverlo.
sfilate il guanciale dal cinturino.

COME SMONTARE






